
 

 
 
 
 

 
CŽde d͛éƚhŝƋƵe dƵ chaƐƐeƵƌ à ů͛ŽƌŝgŶaů  

(2022) 
 

 
OBJECTIFS 
  

1. AŵéliŽƌeƌ la geƐƚiŽŶ de la chaƐƐe à l͛ŽƌigŶal͘ 
2. OƉƚiŵiƐeƌ l͛accèƐ au territoire et assurer une répartition équitable des chasseurs. 
3. Assurer la sécurité, la tranquillité et des relations amicales entre chasseurs.  
4. Se dŽƚeƌ d͛ƵŶ ƉƌŽceƐƐƵƐ de geƐƚiŽŶ deƐ cŽŶfliƚƐ͘  

 
 
PRINCIPE 
  
La ǌec Ɛe ƌéƐeƌǀe le dƌŽiƚ d͛aƚƚiƚƌeƌ deƐ ǌŽŶeƐ eƚ d͛eŶ cŽŶƚƌƀleƌ l͛ƵƐage͘ Ce ƉƌiŶciƉe iŶclƵƐ : 
le nombre de chasseurs par rapport à la superficie de la zone, attitrer et délimiter des 
zones ainsi que la gestion des groupes de chasseurs.  
 
 
PRÉAMBULE 

Toute personne a le droit de chasser conformément à la loi. Ce droit n'a cependant pas 
pour effet d'accorder à un chasseur la priorité d'utilisation d'un territoire public au 
détriment des autres amateurs de plein air, pas plus qu'il ne lui accorde l'exclusivité du 
territoire. De plus, il est interdit de faire sciemment obstacle à une personne qui chasse 
légalement et qui a accédé de façon légitime au territoire où elle se trouve.  Par le fait 
ŵêŵe͕ il eƐƚ iŵƉéƌaƚif de ƌeƐƉecƚeƌ leƐ afficheƐ de chaƐƐeƵƌƐ à l͛affƸƚ͘  Celle-ci indique la 
ƉƌéƐeŶce d͛ƵŶ chaƐƐeƵƌ dans cette zone. 

 
LISTE D͛ATTENTE 
 
TŽƵƚeƐ ƉeƌƐŽŶŶeƐ iŶƚéƌeƐƐéeƐ à ƉƌaƚiƋƵeƌ la chaƐƐe à l͛ŽƌigŶal ƐƵƌ le ƚeƌƌiƚŽiƌe de la ǌec deƐ 
MaƌƚƌeƐ dŽiǀeŶƚ Ɛ͛iŶƐcƌiƌe ƐƵƌ la liƐƚe d͛aƚƚeŶƚe Žfficielle͘ L͛iŶƐcƌiƉƚiŽŶ dŽiƚ ŽbligaƚŽiƌeŵeŶƚ 
Ɛ͛effecƚƵeƌ eŶ ƉeƌƐŽŶŶe aƵ ƉŽƐƚe d͛accƵeil͘ À ceƚ effeƚ͕ ƵŶ fŽƌŵulaire standard lui sera 
remis sur demande. La liste officielle, actualisée chaque printemps, sera affichée au poste 
d͛accƵeil͘ UŶ gƌŽƵƉe de chaƐƐe déjà aƚƚiƚƌé à ƵŶe ǌŽŶe aƵƌa l͛ŽƉƉŽƌƚƵŶiƚé͕ de cŽŶƚacƚeƌ leƐ 
personnes inscrites sur la liste afin de recruter de nouveaux chasseurs.   
 



 

ZONE DE CHASSE 
 
AƚƚƌŝbƵƚŝŽŶ d͛ƵŶe ǌŽŶe de chaƐƐe 
 
LŽƌƐƋƵ͛ƵŶe ǌŽŶe de chaƐƐe Ɛe libèƌe͕ l͛aƚƚƌibƵƚiŽŶ de celle-ci Ɛ͛effecƚƵe ƐelŽŶ l͛Žƌdƌe deƐ 
ƉeƌƐŽŶŶeƐ iŶƐcƌiƚeƐ ƐƵƌ la liƐƚe d͛aƚƚeŶƚe͘ Le chaƐƐeƵƌ ƋƵi Ɛe ǀŽiƚ aƚƚiƚƌeƌ ƵŶe ǌŽŶe devra 
constituer son groupe de chasseurs en fonction des critères énumérés au prochain 
paragraphe. Les nouvelles zones de chasse seront offertes à partir du 1er août de chaque 
année. 
 
CƌŝƚèƌeƐ à ƌeƐƉecƚeƌ ƉŽƵƌ ŵaŝŶƚeŶŝƌ ƐŽŶ Ɖƌŝǀŝůège d͛êƚƌe aƚƚŝƚƌé à ƵŶe zone de chasse 
 

1. Chaque groupe devra délimiter son territoire sur une carte et le faire approuver 
par la zec.  

 
2. AfiŶ de faǀŽƌiƐeƌ l͛accèƐ éƋƵiƚable aƵ ƚeƌƌiƚŽiƌe͕ chaƋƵe gƌŽƵƉe deǀƌa êƚƌe 

cŽŶƐƚiƚƵé de ƐƵffiƐaŵŵeŶƚ de chaƐƐeƵƌƐ ƉŽƵƌ aƚƚeiŶdƌe ƵŶe deŶƐiƚé͕ d͛au moins 1 
(un) chasseur par 1,5 km2. Ce principe sera appliqué en tenant compte des 
ƉaƌƚicƵlaƌiƚéƐ ƉhǇƐiƋƵeƐ dƵ ƚeƌƌaiŶ ;ƉlaŶ d͛eaƵ͕ ƚeƌƌaiŶ iŶacceƐƐible͕ eƚc͘Ϳ͘ 

 
3. Chaque groupe doit se nommer un responsable des communications. Celui-ci 

devra assumer les responsabilités décrites à la section suivante. 
 

4. Afin de faciliter la gestion de cette politique, tous les membres du groupe doivent 
acquérir leur forfait de chasse avant le 15 juillet de chaque année. Exception faite 
des chasseurs qui viennent de se faire attitrer une nouvelle zone, ceux-ci auront 
eǆceƉƚiŽŶŶelleŵeŶƚ jƵƐƋƵ͛aƵ ϭϱ aŽƸƚ ;ƐeƵleŵeŶƚ la Ɖƌeŵièƌe aŶŶéeͿ͘ 
 

5. En cas de nom conformité concernant la densité de chasseur, la zec se réserve le 
dƌŽiƚ d͛iŵƉŽƐeƌ ƵŶ ŶŽŵbƌe ŵiŶiŵal de chaƐƐeƵƌƐ ŽƵ de ƌeƚƌaŶcheƌ une portion de 
la ǌŽŶe ƉŽƵƌ l͛aƚƚiƚƌeƌ à deƐ chaƐƐeƵƌƐ iŶƐcƌiƚƐ ƐƵƌ la liƐƚe d͛aƚƚeŶƚe͘  
 

6. Un groupe qui voit sa zone de chasse être réduite par la zec, ou par cession 
volontaire, ne pourra en aucun cas la retrouver dans les années subséquentes. 
 

7. Aucune zone de chaƐƐe Ŷe ƉŽƵƌƌa ƉƌeŶdƌe de l͛eǆƉaŶƐiŽŶ͕ ŵêŵe Ɛi le ŶŽŵbƌe de 
chasseurs augmente dans le groupe. 
 

8. Une fois les conditions remplies, les chasseurs se verront attribuer un numéro de 
groupe. 
 

Note :  
Un groupe de chasse existant et ayant déjà un territoire attitré peut intégrer un nouveau 
chaƐƐeƵƌ Ɖaƌ ƐiŵƉle iŶǀiƚaƚiŽŶ ƐaŶƐ êƚƌe cŽŶƚƌaiŶƚ de ƉaƐƐeƌ Ɖaƌ la liƐƚe d͛aƚƚeŶƚe͕ eƚ ce͕ 
ŶŽƚaŵŵeŶƚ daŶƐ le caƐ Žƶ la deŶƐiƚé de chaƐƐeƵƌ Ŷ͛eƐƚ ƉaƐ cŽŶfŽƌŵe à la ƉƌéƐeŶƚe 
politique. 



 

 
RESPONSABLE DES COMMUNICATIONS 
 
Chaque groupe attitré à une zone de chasse doit se nommer un responsable des 
communications. Cette personne ne possède aucun privilège ni pouvoir décisionnel sur le 
gƌŽƵƉe ƋƵ͛il ƌeƉƌéƐeŶƚe͘ Il Ŷ͛a aƵcƵŶ ƉŽƵǀŽiƌ ƐƵƌ le fŽŶcƚiŽŶŶeŵeŶƚ de la chaƐƐe daŶƐ son 
groupe et il ne peut pas, à lui seul, expulser ou imposer un chasseur au reste du groupe. 
Son rôle se limite à faire le lien de communication entre le groupe et la zec.  
 
Responsabilités : 
 

1. Recevoir et gérer les courriels de la zec au sujet de la chaƐƐe à l͛ŽƌigŶal͘ 
2. DiffƵƐeƌ l͛iŶfŽƌŵaƚiŽŶ à ƚŽƵƐ leƐ ŵeŵbƌeƐ dƵ gƌŽƵƉe de chaƐƐe ƋƵ͛il ƌeƉƌéƐeŶƚe͘  
3. S͛aƐƐƵƌeƌ ƋƵe le gƌŽƵƉe eƐƚ cŽŶfŽƌŵe à la ƉƌéƐeŶƚe ƉŽliƚiƋƵe͕ ŶŽƚaŵŵeŶƚ eŶ 

ƌegaƌd de la deŶƐiƚé de chaƐƐeƵƌ eƚ de l͛achaƚ de fŽƌfaiƚ daŶƐ le délai ƉƌeƐcƌiƚ. 
4. Transmettre les coordonnées les plus à jour de chacun des membres du groupe.  
5. Encourager les membres du groupe à respecter la présente politique. 

 
 
AFFICHAGE 

 
Format  
SƵƌ le ƚeƌƌiƚŽiƌe de la ǌec deƐ MaƌƚƌeƐ͕ leƐ ƐeƵleƐ afficheƐ aƵƚŽƌiƐéeƐ ;chaƐƐeƵƌ à l͛affƸƚͿ ƐŽŶƚ 
celleƐ ǀeŶdƵeƐ Ɖaƌ l͛ŽƌgaŶiƐŵe aƵ ƉŽƐƚe d͛accƵeil͘ ElleƐ ƐŽŶƚ ƌègleŵeŶƚaiƌeƐ eƚ aƵcƵŶe 
autre affiche ne sera tolérée sur le territoire.  
 
Période  
Les affiches réglementaires peuvent être installées deux semaines avant le début de la 
chaƐƐe à l͛aƌc eƚ dŽiǀeŶƚ êƚƌe ƌeƚiƌéeƐ iŵŵédiaƚeŵeŶƚ à la fiŶ de la chaƐƐe à l͛aƌŵe à feƵ͘  
 
Conformité  
La zec se réserve le droit de retiré sans avis ni délai, toutes les affiches non conformes 
(affiches non règlementaires, affiches en temps prohibé, affiche modifiée ou raturée). Le 
chasseur devra en acquérir une nouvelle. Ces affiches ne sont pas remboursables ni 
transférables entre chasseurs.  
 
 
SITE D͛AFFÛT 
 

1. Les caches, les plates-formes de chasse ou tout autre ouvrage construit ne sont 
pas régis par la zec.  Elles relèvent plutôt de la loi sur les Terres du domaine de 
l͛éƚaƚ eƚ de la MRC͘  Paƌ le faiƚ ŵêŵe͕ la ǌec Ŷ͛eƐƚ aƵcƵŶeŵeŶƚ ƌeƐƉŽŶƐable dƵ 
démantèlement de celles-ci.  

 
2. Les ouvrages construits ne peuvent être présents dans un chemin principal ni être 

visibles dans leur emprise (30 mètres de chaque côté du chemin).  



 

 
3. Les ouvrages construits doivent être utilisés seulement pendant les heures de 

chasse. Un chasseur ne peut pas y passer la nuit.  
 

4. LeƐ ƐiƚeƐ d͛affƸƚ iŶƵƚiliƐéƐ dŽiǀeŶƚ êƚƌe déƚƌƵiƚƐ eƚ ƌaŵaƐƐéƐ͘ AƵcƵŶ débƌiƐ Ŷe dŽiƚ 
demeurer sur le site. 

 
5. Une distance sécuritaire minimale de 300 mètres doit être respectée entre les 

ƐiƚeƐ d͛affƸƚ deƐ difféƌeŶƚƐ gƌŽƵƉeƐ Ɛi ceƵǆ-ci Ŷe ƐŽŶƚ ƉaƐ ǀiƐibleƐ l͛ƵŶ de l͛aƵƚƌe͘ 
Une distance sécuritaire minimale de 500 mètres doit être respectée entre les 
ƐiƚeƐ d͛affƸƚ de difféƌeŶƚƐ gƌŽƵƉeƐ Ɛi ceƵǆ-ci ƐŽŶƚ ǀiƐibleƐ l͛ƵŶ de l͛aƵƚƌe͘ 

 
6. NƵl Ŷe ƉeƵƚ eŶdŽŵŵageƌ le Ɛiƚe d͛affƸƚ ŽƵ l͛iŶƐƚallaƚiŽŶ d͛ƵŶ autre chasseur.  

 
 
PARTAGE DU TERRITOIRE DE LA ZEC 
 
Tous les utilisateurs de la zec sont soumis aux règles suivantes. 
 

1. Il eƐƚ iŶƚeƌdiƚ d͛eŵƉêcheƌ ƵŶ chaƐƐeƵƌ de Ɛe ƌeŶdƌe à Ɛa ǌŽŶe de chaƐƐe͘ 
2. NƵl Ŷe ƉeƵƚ liŵiƚeƌ l͛accèƐ d͛ƵŶ cheŵiŶ ŽƵ d͛ƵŶ ƐeŶƚieƌ Ɖaƌ quelques moyens que 

ce soit : véhicule, barrière, arbre, VTT, etc. 
3. Il eƐƚ iŶƚeƌdiƚ d͛iŶcŽŵŵŽdeƌ ŽƵ d͛effaƌŽƵcheƌ ƵŶ aŶiŵal Ɖaƌ ƵŶe ƉƌéƐeŶce 

humaine, animale ou autre, par un bruit, une odeur ou en se promenant en 
véhicule dans le but de faire obstacle à la chasse. 

4. SaƵf Ɛ͛il eŶ a ŽbƚeŶƵ l͛aƵƚŽƌiƐaƚiŽŶ͕ ƵŶ chaƐƐeƵƌ Ŷe ƉeƵƚ ƉaƐ chaƐƐeƌ ƐƵƌ la ǌŽŶe de 
chasse qui ne lui a pas été attitré. 

5. SaƵf Ɛ͛il eŶ a ŽbƚeŶƵ l͛aƵƚŽƌiƐaƚiŽŶ͕ ƵŶ chaƐƐeƵƌ Ŷe ƉeƵƚ ƉaƐ ƵƚiliƐeƌ leƐ iŶƐƚallaƚiŽŶƐ 
d͛ƵŶ aƵƚƌe gƌŽƵƉe de chaƐƐeƵƌƐ͘ 

6. Sauf sur les chemins principaux, la circulation en véhicule est limitée entre 10h et 
ϭϱh ƉeŶdaŶƚ leƐ ƉéƌiŽdeƐ de chaƐƐe à l͛ŽƌigŶal͘  

7. Le faiƚ ƋƵ͛ƵŶ gƌŽƵƉe de chaƐƐe jŽƵiƚ dƵ Ɖƌiǀilège d͛êƚƌe aƚƚiƚƌé à ƵŶe ǌŽŶe͕ cela Ŷe 
lui confère en aucun cas le droit de limiter par quelques moyens que ce soient 
l͛accèƐ à ceƚƚe ǌŽŶe aƵǆ chaƐƐeƵƌƐ d͛ŽƵƌƐ͕ de ceƌf͕ eƚ de ƉeƚiƚƐ gibieƌƐ͘ 

8. La ǀeŶƚe d͛ƵŶe ƌŽƵlŽƚƚe ŽƵ d͛ƵŶ chaleƚ Ŷe ƉeƵƚ eŶ aƵcƵŶ caƐ iŶclƵƌe ƵŶ Ɖƌiǀilège 
lié à une zone de chasse. 

 

GESTION DES CONFLITS 

1. La ǌec Ŷe gèƌe ƉaƐ leƐ cŽŶfliƚƐ iŶƚeƌƉeƌƐŽŶŶelƐ Ɖaƌŵi leƐ ŵeŵbƌeƐ d͛ƵŶ gƌŽƵƉe 
attitré à une zone.  Il vous revient de maintenir la bonne entente entre vous.   

2. En cas de mésentente majeure, la zec agira à titre de facilitateur mettra en mettant 
à la disposiƚiŽŶ deƐ chaƐƐeƵƌƐ ƵŶ ŵŽdèle écƌiƚ d͛eŶƚeŶƚe à lŽŶg ƚeƌŵe͘ UŶe cŽƉie de 



 

votre entente écrite avec la signature de tous les chasseurs impliqués doit être 
remise à la zec. 

3. Si aƵcƵŶe eŶƚeŶƚe Ŷ͛eƐƚ ƉŽƐƐible͕ leƐ chaƐƐeƵƌƐ iŵƉliƋƵéƐ ƉeƵǀeŶƚ ƚeŶƚeƌ ƵŶe Ƶlƚiŵe 
déŵaƌche eŶ ƚƌaŶƐŵeƚƚaŶƚ aƵ cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ la ŶaƚƵƌe dƵ cŽŶfliƚ eƚ ƐeƐ 
ƌecŽŵŵaŶdaƚiŽŶƐ afiŶ de ƌéƐŽƵdƌe la ƉƌŽbléŵaƚiƋƵe͘  Le cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ 
tranchera sur le moyen le plus simple pour résoudre le conflit.  La décision sera sans 
appel et leƐ deƵǆ ƉaƌƚieƐ deǀƌŽŶƚ ŽbligaƚŽiƌeŵeŶƚ Ɛ͛Ǉ cŽŶfŽƌŵeƌ͘ 

4. Si deƐ chaƐƐeƵƌƐ Ŷe ƌeƐƉecƚeŶƚ ƉaƐ la déciƐiŽŶ ƌeŶdƵe͕ le cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ Ɛe 
réserve le droit de retirer la carte de membre des chasseurs en conflit, en plus de 
leur retirer leur territoire attitré.  

 
SUSPENSION ET EXPULSION 
 
Le cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ ƉeƵƚ͕ Ɖaƌ ƌéƐŽlƵƚiŽŶ͕ eǆƉƵlƐeƌ ƚŽƵƚ ŵeŵbƌe ƋƵi Žŵeƚ de ǀeƌƐeƌ 
la cotisation à laquelle il est tenu. Il peut aussi, par résolution, suspendre pour une période 
ƋƵ͛il déƚeƌŵiŶe ŽƵ eŶcŽƌe eǆƉƵlƐeƌ définitivement tout membre qui refuse ou omet de se 
conformer aux dispositions des présents règlements ou commet un acte jugé indigne, 
cŽŶƚƌaiƌe ŽƵ ŶéfaƐƚe aƵǆ bƵƚƐ ƉŽƵƌƐƵiǀiƐ Ɖaƌ l͛aƐƐŽciaƚiŽŶ ƉleiŶ aiƌ deƐ MaƌƚƌeƐ͕ aiŶƐi ƋƵe 
tout acte de harcèlement ou de nuisance pouvant affecter tout utilisateur du territoire 
dƵƌaŶƚ leƵƌ ƐéjŽƵƌ͘ La déciƐiŽŶ dƵ cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ à ceƚƚe fiŶ Ɛeƌa fiŶale eƚ ƐaŶƐ 
aƉƉel eƚ le cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ eƐƚ aƵƚŽƌiƐé à adŽƉƚeƌ eƚ ƐƵiǀƌe eŶ ceƚƚe ŵaŶièƌe la 
ƉƌŽcédƵƌe ƋƵ͛il pourra de temps à autre déterminer, pourvu que le membre visé soit 
iŶfŽƌŵé de la ŶaƚƵƌe eǆacƚe de l͛acƚe ŽƵ de l͛ŽŵiƐƐiŽŶ ƋƵ͛ŽŶ lƵi ƌeƉƌŽche͕ ƋƵ͛il aiƚ l͛ŽccaƐiŽŶ 
de se faire entendre sur ce sujet et que la décision le concernant soit prise avec impartialité. 
La radiation temporaire ou permanente entraîne la perte du droit à acquérir un forfait ou 
la perte du droit à utiliser un forfait déjà acheté, ou la perte du forfait déjà acquis, et ce, 
sans remboursement. 
 
Conséquence de gradation : 
 
1er avis ͗ Leƚƚƌe ƌecŽŵŵaŶdée aǀec ŵŽdèle d͛eŶƚeŶƚe écƌiƚ͘ 
2e avis ͗  CŽŶǀŽcaƚiŽŶ aƵ cŽŶƐeil d͛adŵiŶiƐƚƌaƚiŽŶ 
3e avis :  Retrait de la carte de membre et du territoire attitré. 
 
 
ANIMAL BLESSÉ (éthique du chasseur). 
 

EŶ ƚaŶƚ ƋƵe chaƐƐeƵƌƐ ǀŽƵƐ êƚeƐ daŶƐ l͛Žbligation de tout faire en vos moyens pour 
récupérer votre animal blessé ou abattu.  Il est de votre responsabilité de juger si votre 
animal est récupérable (endroit accessible).  De plus, il est fortement conseillé par la zec 
d͛ƵƚiliƐeƌ le Ɛeƌǀice d͛ƵŶ chien de sang pour retrouver votre gibier blessé.  La zec sera 
coopérative et confidentielle dans vos démarches.  



 

 
 
 

NOUVELLE MODALITÉ D͛ACHAT DE  

FORFAIT DE CHASSE À L͛ORIGNAL 
2022 

 
 

Afin de faciliter la politique de geƐƚiŽŶ deƐ chaƐƐeƵƌƐ à l͛ŽƌigŶal ƐƵƌ le ƚeƌƌiƚŽiƌe de la ǌec deƐ MaƌƚƌeƐ͕ 

 votre forfait de chasse doit être acquis avant le 15 juillet 
 de l͛aŶŶée cŽƵƌaŶƚe͘  

 


